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Введение
  	  Когда мы говорим о «почерке» писателя или поэта, несомненно, отмечаем особенности лексики и синтаксиса произведений. При этом одну из важных ролей в характеристике стиля имеет употребление тем или иным автором предложений с причастными и деепричастными оборотами. И это неслучайно: сами по себе причастия и деепричастия на сегодняшний день в современной лингвистике занимают особое место: до сих пор не определен их морфологический статус и ведутся многочисленные споры об их частеречной принадлежности. При этом все современные лингвисты      высоко оценивают стилистические возможности и причастий, и деепричастий, подчеркивая то, что при умелом использовании этих частей речи (особых форм глагола) у писателя появляется возможность выразительно передать детали, «живописно рисующие действие, что усиливает образность художественного повествования».  
Рассмотрим особенности употребления причастных и деепричастных оборотов в романе английского писателя, лауреата Нобелевской премии по литературе (1983г.) Уильяма Голдинга «Повелитель мух» (в переводе Елены Суриц).
Актуальность данного проекта заключается в том, что в настоящее время роль причастий и деепричастий в произведении Уильяма Голдинга «Повелитель мух» не исследована
Цель исследования – определить особенности употребления причастий и деепричастий, а также причастных и деепричастных оборотов в произведении. 
Для достижения указанной цели были поставлены следующие задачи: 
1) изучить научную литературу по теме исследования; 
2) Выполнить анализ книги с точки зрения особенности употребления осложненных членов предложения;
3) собрать материал, составить картотеку примеров;                                                       
4) составить классификацию предложений по видам осложняющих компонентов.	                                                                                                                           
Гипотеза исследования: нами выдвинуто предположение, что употребление причастий и деепричастий в книге У.Голдинга «Повелитель мух» имеет отличительные особенности, что в значительной мере определяет стилистический «почерк» писателя
В качестве методов исследования были выбраны:
1. Исследовательский;
2. Аналитический (выводы, сравнения, гипотезы, полученные в ходе исследования).





ГЛАВА I. ПРИЧАСТИЯ И ДЕЕПРИЧАСТИЯ. ИХ РОЛЬ В ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЕ.
1.1. Причастие как часть речи
 Составитель «Толкового словаря живого великорусского языка» Владимир Иванович Даль называл причастие «частью речи, причастной глаголу, в образе прилагательного». [3] Уже это определение показывает, что у причастий гораздо больше функций в речи, чем у любой другой части речи, в частности, у глагола и прилагательного по отдельности.
История изучения причастия в лингвистике начинается с трудов М.В. Ломоносова, который утверждал, что «причастие - это слова, заключающие в себе имени и глагола силу». [9] Ученый объяснял, почему причастия составляют принадлежность к книжной речи – потому что они заимствованы из старославянского языка.
Причастия довольно редко употребляются в разговорной речи, изобилующей неполными предложениями, более простыми по сравнению с другими  синтаксическими конструкциями. Это их свойство отмечал ещё Александр Сергеевич Пушкин: «Причастия… обыкновенно избегаются в разговоре. Мы не говорим: карета, скачущая по мосту; слуга, метущий комнату; мы говорим: которая скачет, который метет и прочее, заменяя выразительную краткость причастия вялым оборотом». [4]
По мнению Д. В. Григоровича, «...причастие дорисовывает движение», поэтому оно незаменимое средство не только для точной и краткой, но и для живописной передачи характера действия. [1]
В обыденной речи человек достаточно редко пользуется конструкциями с причастными оборотами, это происходит по нескольким причинам:
Во-первых, причастный оборот придаёт тексту некоторую торжественность, высокопарность, чего стесняется человек в обычной речи.
Во-вторых, эта конструкция плохо усвоена, поэтому вызывает много ошибок при употреблении, что снижает качество речи.
Высоко оценивают стилистические возможности причастий все современные лингвисты, которые утверждают, что причастие «сжимает» информацию (один из приёмов сжатия текста), позволяя с помощью определения передать содержание, которое можно выразить и придаточной частью предложения. Например: Страницы, прочитанные мною… - Страницы, которые я прочитал… 
Ученые отмечают, что причастия при умелом их употреблении дают возможность выразительно передать детали, живописно рисующие действие, содействуют динамике рассказа, а это усиливает образность художественного повествования. 
Причастия позволяют избегать повтора слов:
Мы встретили старика, который жил в избе, которая стояла на опушке леса.
Мы встретили старика, который жил в избе, стоящей на опушке леса..
1.2. Грамматический статус причастия
К вопросу о грамматическом статусе причастия обращаются авторы учебников, ученые, занимающиеся изучением грамматики, морфологии. До сих пор у ученых точки зрения противоположны, у некоторых понимание статуса причастия менялось от исследования к исследованию. 
Причастие – это самостоятельная часть речи, которая обозначает признак предмета по действию и отвечает на вопросы какая? какое? какие? что делающий? что сделавший? что делающее? И другие. Например, сверкавший, плачущая, палящее, переливающиеся. Причастие совмещает в себе признаки глагола и прилагательного.
В предложениях причастия обычно согласуются с именами существительными и выступают в роли определения.
Причастия, как и глаголы, сохраняют значение действия.
В учебнике русского языка под ред. Разумовской М.  М. причастие – особая форма глагола. [7] Однако практически школьная грамматика считает глаголом только личные, спрягаемые формы, а причастие склоняется, как имя прилагательное. Причины для включения причастий в глагол таковы. Несмотря на сходство своих словоизменительных форм с прилагательными, причастия функционально и синтаксически отличаются от прилагательных. Это отличие заключается в следующем: 
1. Причастия выражают признак предмета, проявляющийся во времени и создаваемый предметом, между тем как прилагательное – постоянный и не производимый признак.
2.  Причастия сохраняют все особенности синтаксического употребления, свойственные глаголам, от которых они образованы.
Итак, во всей грамматической традиции можно выделить несколько основных точек зрения на проблему грамматического статуса причастий и деепричастий. Они сводятся к следующему:
1.	Причастия и деепричастия включаются в систему форм глагола на правах «особой формы». 
2.	Причастия и деепричастия есть смешанные, гибридные категории (части речи). 
3.	Причастие есть отдельная часть речи. 
4.	Причастие входит в разряд прилагательных. 
Учитывая разные точки зрения, необходимо разобраться с тем, какими свойствами обладает причастие, что обозначает.
Лингвисты считают, что причастие обозначает признак предмета по действию, обладает общими с глаголом и прилагательным свойствами.
Глагольные признаки причастий:
– причастия создаются только на базе глаголов;
– имеют общие с глаголом лексические значения;
– имеют общие с глаголом морфологические свойства: вид, время (кроме будущего), переходность/непереходность;
Признаки причастий, общие с прилагательными:
– причастия обозначают признак предмета;
– имеют общую с прилагательными синтаксическую функцию определения и согласуются с определяемым словом;
– имеют общие с прилагательным морфологические свойства: изменение по родам числам и падежам;
– краткие причастия, как и краткие прилагательные, являются сказуемыми.
Действительно, как выяснили, причастия занимают промежуточное положение между самостоятельными частями речи и формами глагола
1.3. Деепричастие как часть речи
Выясним, какую роль деепричастие играет в художественных текстах.
1. Деепричастие при создании художественного текста часто является выразительным средством. Оно дорисовывает движение.
2. Деепричастие помогает описать более сложные действия, которые мыслятся как неразрывные, осуществляемые одновременно.
3. Деепричастный оборот позволяет сжать громоздкую фразу, сосредоточивая внимание на действии.
Поэты и писатели активно используют глагольные формы, которые являются яркими выразительными средствами при создании художественного текста.
1.4.  Грамматический статус деепричастия
Деепричастие — это часть речи, которая обозначает добавочное действие при основном действии, выраженном глаголом, и отвечает на вопросы что делая? что сделав? (Плача, она говорила о своем горе. Калитка, заскрипев, отворилась). Добавочное действие, выраженное деепричастием, и основное действие, выраженное глаголом, совершает всегда одно и то же лицо. Деепричастие также иногда рассматривается как особая форма глагола, так как оно образовано от глагола и обладает некоторыми его грамматическими признаками.
Деепричастия бывают совершенного и несовершенного вида. Они сохраняют вид того глагола, от которого образованы: читая (от глагола читать) — несовершенный вид, прочитав (от глагола прочитать) — совершенный вид.
Деепричастия могут быть возвратными и невозвратными: умываясь —умывая.
Деепричастие совмещает в себе признаки глагола и признаки наречия
и является двойственным как морфологический класс слов. Подобно наречию, деепричастие не изменяется. В предложении деепричастия выполняют синтаксические функции обстоятельства, которое практически всегда обособляется (как одиночное деепричастие, так и деепричастие с зависимыми словами — деепричастный оборот), или образа действия, времени, причины, условия, уступки.






























 ГЛАВА II. ПРАКТИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ
               2.1. Особенность употребления причастий и обособленных определений, выраженных причастными оборотами, в произведении Уильяма Голдинга «Повелитель мух»
В первую очередь необходимо отметить, что в произведении конструкции с обособленными причастными оборотами составляют 8,3%, а с деепричастными   - 21,5% от общего числа осложненных предложений различных типов. Кроме того, 8,7% приходится на использование обособленных обстоятельств, выраженных одиночными деепричастиями, что в целом составляет 48,5% от общего числа осложненных предложений в данном художественном тексте (смотрите диаграмму, приложение 1) 
    Причастия и причастные обороты традиционно служат для того, чтобы по-особому, ярко, динамично воздействовать на чувства читателей. Они не только образно описывают, характеризуют предмет, но и представляют его признак в динамике, в процессе его становления, развития, изменения.
Большинство причастий, используемых в романе У.Голдинга   «Повелитель мух», как и основная часть деепричастий, позволяют автору дополнить портретную характеристику персонажей, указывая на позу, состояние или особенности мышления и речи героя («Тогда с мученическим видом родителя, вынужденного потакать нелепой выходке отпрысков, он подобрал рог…» [1,с.217]; «И он продолжал уже в тишине, окрыленный успехом.» [1,с.214]; «Голос взвился, надсаженный благородным негодованием.» [1,с.239];  «Ральф с испугом замечал, как один за другим все стихают, охваченные жутью перед разбушевавшейся у них на глазах силой.» [1,с.247]; «Оба стояли на ярком берегу, ошарашенные этим взрывом чувств.» [1,с.286] )
Глагольные признаки причастий позволяют представить состояние природы в движении («Под ними росла жесткая трава, вспученная вывороченными корнями, валялись гнилые кокосы и то тут, то там пробивались новорожденные ростки.» [1,с.32]; « Дым курился там и сям среди лиан, увивавших мертвые и гибнущие деревья.» [1,с.242]; «Ветер, резво носившийся по лагуне, как котенок за собственным хвостиком, теперь пробирался через площадку, к лесу.» [1,с.203])
1.4. Особенности употребления деепричастий и обособленных обстоятельств, выраженных деепричастными оборотами,  в произведении Уильяма Голдинга «Повелитель мух»
Очевидно, что У. Голдинг активно использует глагольные формы, соответствующие в русском языке деепричастиям, которые являются яркими выразительными средствами при создании художественного текста. Деепричастия и деепричастные обороты, являясь в романе «Повелитель мух» в первую очередь обстоятельствами способа действия, чаще всего так или иначе дополняют портретную характеристику персонажа или говорят о его физическом состоянии («Ярдах в десяти его люди встали, задыхаясь, обливаясь потом, качаясь под нещадными лучами.» [1,с.146]; «Они уже углублялись в    чащу, шлепая усталыми ногами.» [1,с.187]; «Нахмурившись, он нагнулся над грудой песка…» [1,с.291],»На цыпочках спустился по песку и сел по шею в воде, гордо улыбаясь Ральфу.» [1,с.86])
При помощи подобных конструкций автор указывает на позу героя, при этом делая основной акцент на действии («Джек, не садясь, вопросительно глянул на Ральфа.» [1,с.199], «Хрюша, вскочив, показывал на дым и пламя.» [1,с.299] 
Нередко деепричастия характеризуют речемыслительную деятельность персонажа, сопровождающую основное действие («Хрюша обходил толпу, спрашивал, кого как зовут, и морщился, запоминая.» [1,с.130], «Ральф вылез из воды, встал, глядя на Хрюшу и сосредоточенно соображая.» [1,с.98]; «Укрывшись в тени, не вникая в порицания Хрюши, он размечтался сладко.» [1,с.105])
Деепричастия, в том числе и в составе деепричастного оборота, могут указывать на причину совершаемого действия («Поняв, что жутко и ему, он вдруг вышел из себя.» [1,с.248]; «Хрюша улыбался сдержанно, радуясь против воли хоть такому признанию.» [1,с.60]) и на  цель его свершения («Ральф помахал рукой, прося тишины.» [1,с.160]; «Джек осклабился и, призывая к тишине, помахал рогом.» [1,с.236]) 
 	 Кроме того, в произведении используются деепричастия и деепричастные обороты, указывающие на состояние природы и усиливающие звучание олицетворения («По площадке, закидав ее зайчиками, пробежал ветерок.» [1,с.192]; «Обмотки лиан взметнулись, корчась, и сразу опали.» [1,с.253])
ВЫВОДЫ
          Итак, в произведении Уильяма Голдинга «Повелитель мух» причастия и деепричастия играют огромную роль. Причастия и причастные обороты в первую очередь помогают сократить информацию, избежать повтора слов, служат для дополнения портретной характеристики героя, его чувств, эмоций и особенностей речи. С помощью деепричастий и деепричастных оборотов Уильям Голдинг говорит о физическом состоянии героя, его действиях. С их помощью раскрывает состояние природы (погодные явления)





ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Целью работы было выявить, в чем состоит особенность употребления причастий и деепричастий, а также деепричастных и причастных оборотов в произведении Уильяма Голдинга «Повелитель мух» (в переводе Е.Суриц).  Для этого были поставлены и выполнены следующие задачи: изучить научную литературу по теме исследования, выполнить анализ книги с точки зрения особенности употребления причастий и деепричастий, собрать материал, составить картотеку примеров, составить классификацию предложений по видам осложняющих компонентов. Для выполнения данных задач мной были выбраны следующие методы исследования: аналитический (выводы, сравнения, гипотезы, полученные в ходе исследования), исследовательский. Причастия и деепричастия в произведении Уильяма Голдинга «Повелитель мух» играют значительную роль. С их помощью автор выразительнее передает характеристики персонажей, их мысли, поступки, действия. 
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Приложение 1



Типы осложненных предложений в романе У.Голдинга "Повелитель мух"
%	






Предложения с однородными членами	Предложения с обособленными причастными оборотами	Предложения с деепричастными оборотами	Предложения с одиночными деепричастиями	Другие	50.3	8.3000000000000007	21.5	8.6999999999999993	11.2	
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